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Read the operating instructions thoroughly, particularly the safety instructions .
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Introduction
Congratulations on the purchase of your new appliance .
You have clearly decided in favour of a quality product . These operating 
 instructions are a part of this product . They contain important information in regard 
to safety, use and disposal . Before using the product, familiarise yourself with all  
of these operating and safety instructions . Use the product only as described and 
only for the specified areas of application . Retain these instructions for future 
 reference . In addition, pass these documents on, together with the product, to  
any future owner .

Copyright
This documentation is copyright protected .
Any copying or reproduction of it, including as extracts, as well as the reproduction 
of images, also in an altered state, is only permitted with the written authorisation of 
the manufacturer .

Intended use
This hair dryer is intended only for the drying and shaping of human hair, under 
no circumstances is it to be used for wigs and hairpieces made of synthetic material . 
This hair dryer is intended for domestic use only . Pay heed to all of the information 
in this operating manual, especially the safety instructions . This appliance is not 
designed for use in commercial or industrial applications .
This appliance is not intended for any other use or for uses beyond those mentioned 
herein . Claims of any kind for damage resulting from unintended use will not be 
accepted . The operator alone bears liability .

Items supplied 
The appliance is delivered with the following components as standard:

 ▯ Professional ionic hair dryer

 ▯ 2 styling nozzles

 ▯ Volume diffuser

 ▯ Operating instructions

1) Remove all parts of the appliance and the operating instructions from the 
carton .

2) Remove all packaging material . 
3) Clean all parts of the appliance as described in the section “Cleaning” .

NOTICE

 ► Check the contents to make sure everything is there and for visible damage .
 ► If the contents are not complete or are damaged due to defective packaging 
or through transportation, contact the Service Hotline (see section "Service") .
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Disposal of the packaging
The packaging protects the appliance from transport damage . The packaging 
materials are selected from the point of view of their environmental friendliness 
and disposal technology and are therefore recyclable .

The recirculation of packaging into the material circuit saves on raw material and 
reduces the amount of waste generated . Dispose of packaging material that is no 
longer needed according to the regionally established regulations .

 Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner . 
Note the labelling on the packaging and separate the packaging material 
 components for disposal if necessary . The packaging material is labelled with 
abbreviations (a) and numbers (b) with the following meanings:  
1–7: Plastics, 
20–22: Paper and cardboard, 
80–98: Composites .

NOTICE

 ► If possible preserve the appliance's original packaging during the warranty 
period so that, in the event of a warranty claim, you can package the 
 appliance ideally for its return .

Appliance description
Figure A:

1 Air intake grill

2 Suspension loop

3 Blower level switch (2 levels)

4 Heater level switch (3 levels)

5 Cooling level button  (cool shot function)

Figure B:

6 Volume diffuser

7 Wide styling nozzle (for fast drying)

8 Narrow styling nozzle (for precise styling)

Technical data
Mains voltage 220 – 240 V ∼ (alternating current), 50/60 Hz

Nominal power 2000 – 2400 W

Protection class II /  (double insulation)
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Safety instructions

 RISK OF ELECTRIC SHOCK
 ► Connect the hair dryer only to a correctly installed mains 
power socket providing electrical energy at the level detailed 
on the rating plate .

 ► Under no circumstances may the hair dryer be submerged in 
fluids, or fluids be permitted to enter the appliance housing . 
Do not expose the appliance to humidity and do not use it 
outdoors . Should liquids enter the housing, disconnect the 
appliance from the power source immediately and arrange 
for it to be repaired by a qualified technician .

 ► Disconnect the hair dryer from the mains power socket if 
defective operation is apparent and before cleaning it .

 ► To disconnect it, pull only on the plug itself, not on the power 
cable .

 ► Do not wrap the power cable around the appliance and 
protect the cable from being damaged .

 ► Should the power cable of the appliance be damaged, to 
avoid potential risks it must be replaced by the manufacturer, 
his customer service or by a qualified technician .

 ► Do not kink or crush the power cable and lay it in such a way 
as to prevent people from stepping on or tripping over it . 

 ► Do not use extension cables .
 ► Disconnect the hair dryer from the power source immediately 
after use . The appliance is completely free of electrical power 
only when you unplug it .

 ► You are not permitted to open or repair the housing of the 
hair dryer . Should you do so, appliance safety can no longer 
be assured and the warranty will become void . Arrange for 
the hair dryer to be serviced and repaired only by qualified 
specialists .
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 RISK OF ELECTRIC SHOCK
 ► Never touch the hair dryer, the power cable or the plug with 
wet hands .

 ► If the hairdryer is being used in the bathroom, disconnect 
the plug from the mains power socket after use, as the close 
proximity of water represents a hazard – even when the 
hairdryer is switched off .

Never use the appliance near water, particularly not near 
sinks, baths or other vessels . The proximity of water 

 presents a risk, even when the appliance is switched off . After 
use, always disconnect the plug from the mains power socket . 
As additional protection, the installation of a faulty-current 
 protection unit with an activation power rating of not more than 
30 mA is recommended for the power circuit in the bathroom . 
Consult your electrician for advice .

 WARNING! RISK OF PERSONAL INJURY!
 ► This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved .

 ► Children shall not play with the appliance .
 ► Cleaning and user maintenance should not be carried out by 
children unless they are under supervision .

 ► When it is switched on, NEVER lay the hair dryer down or 
leave it unsupervised .

 ► Never place the hair dryer close to sources of heat and 
protect the power cable against potential damage .
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 WARNING! RISK OF PERSONAL INJURY!
 ► Do not take the hair dryer into use if it has fallen down or 
is damaged in any way . Arrange for the appliance to be  
checked and/or repaired by qualified technicians .

 ► Do not cover the air intake grill while operating the appliance . 
Clean the grill at regular intervals .

 ► The hair dryer becomes hot when it is in use . Hold it only by 
the grip when it is hot .

Operation

Heat and blower levels

NOTICE

 ► Run the hairdryer at the highest blower and heat levels for about 2–3 minutes 
before first use . This helps to remove any production residues that may remain 
in the interior of the appliance .

1) Insert the plug into a power socket .

2) Switch the hair dryer on with the blower level switch 3 .

The hair dryer is fitted with two function switches . With these you can separately 
select the strength of the air flow (blower level switch 3) and the level of heat 
(heat level switch 4):

Blower levels 

  0 The hair dryer is switched off 

  reduced air flow 

 full power air flow 

Heat levels 

 low heating level
 medium heat level
 high heating level

3) After use, switch the appliance off in that you place the blower level switch 3 
into position “0” . Then remove the plug from the wall socket .
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Cool shot function 
You can use the cooling level button 5  to produce a cool air flow . The works 
with low and high airflows as well as with medium and high heat levels . The low 
heat setting has no heat function . If you wish to create a cold air stream, press 
and hold the cooling level button 5  . When you no longer need the cold air 
stream, release the cooling level button 5  .

Ionisation function
When drying the hair using a hair dryer, the hair takes on a static charge and 
begins to „fly“ . 

The ionisation function ensures that this charging of the hair is neutralised and 
cancelled . The hair becomes soft, supple, shiny and easier to style .

Please note, however, that the ionisation function only works optimally if the  
attachments (volume diffuser 6/wide styling nozzle 7/narrow styling nozzle 8) 
are removed, as an attachment will interfere with the application of ions to the 
hair . Therefore, use the hairdryer without attachments for maximum ionisation 
effect .

Fitting/removing attachments
 ■ To fit one of the attachments (wide styling nozzle 7, narrow styling nozzle 8, 

volume diffuser 6), push it onto the front of the hairdryer with slight pressure so 
that the attachment snaps into place and is evenly seated on the hairdryer . 

 ■ Always wait until an attachment has cooled down before removing it . 
Remove the cooled attachment from the hair dryer by pulling it downwards 
with a firm motion .
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Drying and styling hair
 ■ To dry hair quickly, we recommend starting with a high airflow rate and heat 

setting for a short period . Once the hair has dried, switch to a lower airflow 
rate and heat level to shape the hairstyle .

 ■ You can use the wide styling nozzle 7 to dry small sections of your hair 
especially fast, because the airflow is concentrated through the wide styling 
nozzle 7 .

 ■ The narrow styling nozzle 8 is ideal for precisely styling and shaping your 
hair . The airflow is slightly reduced by the openings on the side of the narrow 
styling nozzle 8 which enables precise styling of the hair .

 ■ Use the volume diffuser 6 to shape natural curls/waves or give volume to 
your hairstyle . To style natural curls/waves, hang your head downwards and 
place your hair loosely on the volume diffuser 6 . While drying, slowly turn 
the hair dryer back and forth . Before you comb out your hair, let it cool briefly 
so that the hairstyle stays in shape . 
To give your hairstyle more volume at the hairline, use no more than the medi-
um heat level (see section Heater and blower levels) . Hold your head up-
right and hold the volume diffuser 6 against your head . Slowly move the hair 
dryer back and forth so that the tips of the volume diffuser 6 gently massage 
your scalp .

 ■ To cool your hair, you can use the “Cool shot function” (see section Cool shot 
function) .
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Cleaning
 RISK OF ELECTRIC SHOCK 

 ► Always remove the mains plug from the socket before you clean the appliance . 
 ► Under no circumstances may you immerse the appliance in water or other 
liquids when cleaning it! 

 ► After being cleaned, the hair dryer must be completely dry before using it 
again .

 WARNING! RISK OF PHYSICAL INJURY!

 ► Allow the appliance to cool sufficiently before cleaning it .

CAUTION! PROPERTY DAMAGE!

 ► Do not use any aggressive cleaning liquids or solvents . They could damage 
the surface .

Cleaning the housing
 ■ Use a soft cloth lightly moistened with a mild soap solution to clean the housing 

and attachments .

Cleaning the air suction grill

 WARNING! RISK OF FIRE!

 ► Clean the air intake grill 1 at regular intervals with a soft brush . 

1) Turn the air intake grill 1 a little way anticlockwise so that it can be removed 
from the hair dryer .

2) Clean the openings of the air intake grill 1 with a soft brush .

3) Push the air intake grille 1 back onto the hairdryer so that the tabs on the 
air intake grille 1 click back onto the recesses on the hairdryer . Turn the air 
intake grille 1 clockwise a little way so that it clicks into place and sits tightly .
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Storage
CAUTION! PROPERTY DAMAGE!

 ► First pack and transport the hair dryer when it has completely cooled down . 
Otherwise, it could damage other items .

 ■ Clean the hair dryer as described in the section „Cleaning“ . 

 ■ For storage purposes, you can hang the hairdryer up by the suspension 
loop 2 .

 ■ Store the hair dryer at a dustfree and dry location .

Troubleshooting
Should your hair dryer not function as expected, first remove the plug from the 
mains power socket and allow the appliance to cool down for a few minutes . The 
appliance is fitted with an overheating protector! 

Should the appliance still not function, consult the service department detailed 
under „Service“ .

Disposal of the device
Do not dispose of this appliance in your normal domestic waste . 
This product is subject to the provisions of European Directive 
2012/19/EU .
Dispose of the appliance through an approved disposal centre or at your 
 community waste facility . Pay heed to the currently applicable regulations .  
In case of doubt, please contact your waste disposal centre .

 Your local community or municipal authorities can provide information on how to 
dispose of the worn-out product .
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Kompernass  Handels  GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance is provided with a 5-year warranty valid from the date of purchase . 
If this product has any faults, you, the buyer, have certain statutory rights . Your 
statutory rights are not restricted in any way by the warranty described below .

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of purchase . Please keep your receipt in a 
safe place . This will be required as proof of purchase .

If any material or manufacturing fault occurs within five years of the date of pur-
chase of the product, we will either repair or replace the product for you or refund 
the purchase price (at our discretion) . This warranty service requires that you pres-
ent the defective device and the proof of purchase (receipt) within the five-year 
warranty period, together with a brief written description of the fault and of when 
it occurred .

If the defect is covered by the warranty, your product will either be repaired or 
replaced by us . The repair or replacement of a product does not signify the begin-
ning of a new warranty period .

Warranty period and statutory claims for defects
The warranty period is not prolonged by repairs effected under the warranty . This 
also applies to replaced and repaired components . Any damage and defects 
present at the time of purchase must be reported immediately after unpacking . 
Repairs carried out after expiry of the warranty period shall be subject to a fee .

Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accordance with strict quality guidelines 
and inspected meticulously prior to delivery .

The warranty covers material faults or production faults . The warranty does not 
extend to product parts subject to normal wear and tear or to fragile parts which 
could be considered as consumable parts such as switches, batteries or parts 
made of glass .

The warranty does not apply if the product has been damaged, improperly used 
or improperly maintained . The directions in the operating instructions for the 
product regarding proper use of the product are to be strictly followed . Uses and 
actions that are discouraged in the operating instructions or which are warned 
against must be avoided .

This product is intended solely for private use and not for commercial purposes . 
The warranty shall be deemed void in cases of misuse or improper handling, use 
of force and modifications / repairs which have not been carried out by one of our 
authorised Service centres .
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Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item number (e .g . IAN 12345) available 
as proof of purchase .

 ■ You will find the item number on the type plate on the product, an engraving 
on the product, on the front page of the operating instructions (below left) or 
on the sticker on the rear or bottom of the product .

 ■ If functional or other defects occur, please contact the service department 
listed either by telephone or by e-mail .

 ■ You can return a defective product to us free of charge to the service address 
that will be provided to you . Ensure that you enclose the proof of purchase (till 
receipt) and information about what the defect is and when it occurred .

 You can download these instructions along with many other manuals, product 
videos and installation software at www .lidl-service .com .

This QR code will take you directly to the Lidl service page 
(www .lidl-service .com) where you can open your operating instructions  
by entering the item number (IAN) 123456 .

Service
 Service Great Britain 
Tel .: 0800 404 7657 
E-Mail: kompernass@lidl .co .uk

 Service Ireland 
Tel .: 1890 930 034 
(0,08 EUR/Min ., (peak)) 
(0,06 EUR/Min ., (off peak)) 
E-Mail: kompernass@lidl .ie

CY  Service Cyprus 
Tel .: 8009 4409 
E-Mail: kompernass@lidl .com .cy

IAN 339683_1910

Importer
Please note that the following address is not the service address . Please use the 
service address provided in the operating instructions .

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www .kompernass .com
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Εισαγωγή
Συγχαρητήρια για την αγορά της νέας σας συσκευής .

Το προϊόν που αποκτήσατε είναι ένα προϊόν υψηλής ποιότητας . Οι οδηγίες 
χρήσης αποτελούν τμήμα αυτού του προϊόντος . Περιλαμβάνουν σημαντικές 
υποδείξεις για την ασφάλεια, τη χρήση και την απόρριψη . Πριν από τη χρήση 
του προϊόντος, εξοικειωθείτε με όλες τις υποδείξεις χειρισμού και ασφάλειας . Χρη-
σιμοποιείτε το προϊόν αποκλειστικά όπως περιγράφεται και για τους αναφερόμε-
νους τομείς χρήσης . Παραδώστε όλα τα έγγραφα σε περίπτωση παράδοσης του 
προϊόντος σε τρίτους .

Πνευματικά δικαιώματα
Οι παρούσες οδηγίες διαθέτουν προστασία πνευματικών δικαιωμάτων .

Οιαδήποτε αναπαραγωγή ή ανατύπωση, ακόμα και αποσπασματική, καθώς και η 
αναπαραγωγή των εικόνων, ακόμα και σε τροποποιημένη κατάσταση, επιτρέπεται 
μόνο κατόπιν έγγραφης έγκρισης του κατασκευαστή .

Προβλεπόμενη χρήση
Το πιστολάκι μαλλιών εξυπηρετεί στο στέγνωμα και χτένισμα ανθρώπινων τριχών 
και σε καμία περίπτωση δεν ενδείκνυται για περούκες και μαλλιά από συνθετική 
ύλη . Επιτρέπεται να χρησιμοποιείτε το πιστολάκι αποκλειστικά για οικιακή χρήση . 
Προσέξτε όλες τις πληροφορίες στις παρούσες οδηγίες χρήσης, κυρίως τις υπο-
δείξεις ασφαλείας . Αυτή η συσκευή δεν είναι σχεδιασμένη για επαγγελματικούς ή 
βιομηχανικούς σκοπούς .

Μία άλλη ή διαφορετική χρήση από τα ανωτέρω αναφερόμενα ισχύει ως μη σύμ-
φωνη με τους κανονισμούς . Αποκλείονται αξιώσεις οποιουδήποτε είδους λόγω 
ζημιών από μη προβλεπόμενη χρήση . Την ευθύνη φέρει αποκλειστικά ο χρήστης .

Παραδοτέος εξοπλισμός
Η συσκευή παραδίδεται με τα ακόλουθα εξαρτήματα:

 ▯ Πιστολακι ιοντων

 ▯ 2 ακροφύσια στάιλινγκ

 ▯ Φυσούνα

 ▯ Οδηγίες χρήσης

1) Αφαιρέστε όλα τα εξαρτήματα της συσκευής και τις οδηγίες χρήσης από το 
κουτί .

2) Αφαιρέστε όλα τα υλικά της συσκευασίας . 

3) Καθαρίστε όλα τα εξαρτήματα της συσκευής όπως περιγράφεται στο κεφάλαιο 
«Καθαρισμός» .
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ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Ελέγξτε τον παραδοτέο εξοπλισμό ως προς την πληρότητα και για εμφανείς 
φθορές .

 ► Σε περίπτωση ελλιπούς παραδοτέου εξοπλισμού ή ζημιών λόγω ελλιπούς 
συσκευασίας ή λόγω μεταφοράς, απευθυνθείτε στην ανοικτή τηλεφωνική 
γραμμή εξυπηρέτησης (βλ . Κεφάλαιο «Σέρβις») .

Απόρριψη της συσκευασίας
Η συσκευασία προστατεύει τη συσκευή από φθορές κατά τη μεταφορά . Τα υλικά 
συσκευασίας έχουν επιλεγεί σύμφωνα με τους κανόνες προστασίας του περιβάλ-
λοντος και τις τεχνικές απόρριψης και, ως εκ τούτου, είναι ανακυκλώσιμα .

Η επιστροφή της συσκευασίας στον κύκλο υλικών εξοικονομεί πρώτες ύλες και 
μειώνει την ποσότητα των απορριμμάτων . Απορρίπτετε τα υλικά συσκευασίας που 
δεν χρησιμοποιούνται πλέον σύμφωνα με τις ισχύουσες τοπικές διατάξεις .

 Λαμβάνετε υπόψη τη σήμανση στα διάφορα υλικά συσκευασίας και, εφόσον 
απαιτείται, ξεχωρίζετέ τα . Τα υλικά συσκευασίας φέρουν σήμανση με συντομογρα-
φίες (a) και ψηφία (b) με την εξής σημασία: 
1–7: Πλαστικά,  
20–22: Χαρτί και χαρτόνι,  
80–98: Συνθετικά υλικά .

ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Εφόσον υπάρχει η δυνατότητα, φυλάξτε τη γνήσια συσκευασία κατά τη  
διάρκεια της εγγύησης, για να μπορείτε σε περίπτωση εγγύησης να  
συσκευάσετε τη συσκευή σωστά .

Περιγραφή συσκευής
Εικόνα Α:

1 Πλέγμα αναρρόφησης αέρα

2 Δακτύλιος ανάρτησης

3 Διακόπτης βαθμίδων ανεμιστήρα (2 βαθμίδες)

4 Διακόπτης βαθμίδων θερμότητας (3 βαθμίδες)

5 Πλήκτρο ψυχρού αέρα  (Λειτουργία Cool Shot)

Εικόνα Β:

6 Φυσούνα

7 Φαρδύ ακροφύσιο στάιλινγκ (για γρήγορο στέγνωμα)

8 Στενό ακροφύσιο στάιλινγκ (για στάιλινγκ ακριβείας)
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■ 16 │ GR│CY SHAC 2400 C2

Τεχνικά χαρακτηριστικά
Τάση δικτύου 220 - 240 V ∼ (εναλλασσόμενο ρεύμα), 50/60 Hz

Ονομαστική ισχύς 2000 – 2400 W

Κατηγορία προστασίας II /  (διπλή μόνωση)

Υποδείξεις ασφαλείας

  ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΊΑΣ
 ► Συνδέετε το πιστολάκι μόνο σε μία σύμφωνα με τις προδια-
γραφές εγκατεστημένη πρίζα με αντίστοιχη τάση δικτύου που 
αναγράφεται στην πινακίδα τύπου .

 ► Σε καμία περίπτωση δεν επιτρέπεται να βυθίζετε το πιστολάκι 
σε υγρά, ούτε και να εισχωρούν υγρά στο περίβλημά του . 
Απαγορεύεται η έκθεση της συσκευής σε υγρασία, καθώς και 
η χρήση της σε εξωτερικούς χώρους . Στην περίπτωση που 
εισχωρήσει, πάντως, υγρό στο περίβλημα της συσκευής, απο-
συνδέστε αμέσως το βύσμα της συσκευής από την πρίζα και 
αναθέστε την επισκευή σε εξειδικευμένο προσωπικό .

 ► Σε περίπτωση δυσλειτουργιών και πριν από τον καθαρισμό 
της συσκευής αποσυνδέετε το βύσμα από την πρίζα .

 ► Τραβάτε το βύσμα από την πρίζα και όχι από το καλώδιο .
 ► Μην τυλίγετε το καλώδιο σύνδεσης γύρω από το πιστολάκι 
και προστατεύετέ το από φθορές .

 ► Εάν το καλώδιο σύνδεσης δικτύου της συσκευής υποστεί 
βλάβη, πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή ή το 
τμήμα εξυπηρέτησης πελατών ή ένα αντιστοίχως εξειδικευμένο 
άτομο, ώστε να αποφευχθούν τυχόν κίνδυνοι .

 ► Μη λυγίζετε ή συμπιέζετε το καλώδιο σύνδεσης και τοποθε-
τείτε το έτσι ώστε κανένας να μην μπορεί να το πατήσει ή να 
σκοντάψει σε αυτό .

 ► Δεν επιτρέπεται η χρήση καλωδίου προέκτασης .
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GR│CY │ 17 ■SHAC 2400 C2

  ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΊΑΣ
 ► Δεν επιτρέπεται να ανοίγετε ή να επισκευάζετε το περίβλη-
μα της συσκευής . Διαφορετικά, δεν διασφαλίζεται πλέον η 
ασφαλής λειτουργία και ακυρώνεται η εγγύηση . Ένα ελαττω-
ματικό πιστολάκι πρέπει να επισκευάζεται μόνο από εξειδικευ-
μένο προσωπικό .

 ► Αμέσως μετά τη χρήση αποσυνδέστε το πιστολάκι από το 
δίκτυο ρεύματος . Μόνο όταν τραβήξετε το βύσμα από την 
πρίζα η συσκευή βρίσκεται εντελώς εκτός ρεύματος .

 ► Μην πιάνετε ποτέ το πιστολάκι, το καλώδιο σύνδεσης και το 
βύσμα με βρεγμένα χέρια . 

 ► Εάν χρησιμοποιείτε το πιστολάκι μαλλιών στο μπάνιο, μετά 
τη χρήση πρέπει να αποσυνδέετε το βύσμα, καθώς η ύπαρ-
ξη νερού αποτελεί κίνδυνο, ακόμη και όταν η συσκευή είναι 
απενεργοποιημένη .

Ποτέ μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε νερό, 
κυρίως όχι κοντά σε λεκάνες πλύσης, μπανιέρες ή παρό-

μοια σημεία . Υπάρχει κίνδυνος από την ύπαρξη νερού σε 
κοντινή απόσταση, ακόμα και όταν η συσκευή είναι απενεργο-
ποιημένη . Για αυτόν το λόγο, αποσυνδέετε το τροφοδοτικό 
από την πρίζα μετά από κάθε χρήση . Ως συμπληρωματική 
προστασία προτείνεται η εγκατάσταση μιας διάταξης προστα-
σίας εσφαλμένου ρεύματος με ρεύμα απεμπλοκής αξιολόγη-
σης όχι μεγαλύτερο από 30 mA στο κύκλωμα ρεύματος του 
μπάνιου . Ρωτήστε σχετικά τον ηλεκτρολόγο σας .

 ΠΡΟΕΊΔΟΠΟΊΗΣΗ! ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΊΣΜΟΥ!
 ► Αυτή η συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιείται από παιδιά 
άνω των 8 ετών και από άτομα με περιορισμένες φυσικές, 
αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή ελλείψεις από άποψη 
εμπειρίας και/ή γνώσεων, εφόσον επιτηρούνται ή έχουν ενη-
μερωθεί αναφορικά με την ασφαλή χρήση της συσκευής και 
έχουν κατανοήσει τους προκύπτοντες κινδύνους .
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■ 18 │ GR│CY SHAC 2400 C2

 ΠΡΟΕΊΔΟΠΟΊΗΣΗ! ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΊΣΜΟΥ!
 ► Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή .
 ► Ο καθαρισμός και η συντήρηση δεν επιτρέπεται να διεξάγο-
νται από παιδιά, εκτός εάν επιτηρούνται .

 ► Ποτέ μην αποθέτετε το πιστολάκι σε ενεργοποιημένη κατάστα-
ση και ποτέ μην αφήνετε την ενεργοποιημένη συσκευή χωρίς 
επιτήρηση .

 ► Στην περίπτωση που το πιστολάκι έχει πέσει κάτω ή έχει 
υποστεί βλάβη, δεν επιτρέπεται να το θέτετε άλλο σε λειτουρ-
γία . Παραδώστε τη συσκευή προς έλεγχο και, εάν απαιτείται, 
επισκευή σε εξειδικευμένο προσωπικό . 

 ► Ποτέ μην τοποθετείτε το πιστολάκι κοντά σε πηγές θερμότητας 
και προστατεύετε το καλώδιο από βλάβες .

 ► Μην καλύπτετε το πλέγμα αναρρόφησης αέρα κατά τη διάρ-
κεια της λειτουργίας . Καθαρίζετέ το τακτικά .

 ► Το πιστολάκι ζεσταίνεται κατά τη λειτουργία . Να πιάνετε τη 
συσκευή όταν καίει μόνο από τη λαβή .

Χειρισμός
Βαθμίδες θερμότητας και ανεμιστήρα

ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Αφήστε το πιστολάκι μαλλιών να λειτουργήσει πριν την πρώτη χρήση περ . 
για 2 – 3 λεπτά στην υψηλότερη βαθμίδα ανεμιστήρα και θερμότητας .  
Έτσι απομακρύνονται υπολείμματα από την κατασκευή που βρίσκονται  
ενδεχομένως ακόμα στο εσωτερικό της συσκευής .

1) Συνδέστε το βύσμα στην πρίζα .

2) Ενεργοποιήστε το πιστολάκι μαλλιών με τον διακόπτη βαθμίδων ανεμιστήρα 3 .

Το πιστολάκι μαλλιών διαθέτει δύο διακόπτες λειτουργίας . Με αυτούς μπορείτε να 
επιλέξετε χωριστά την ένταση της ροής αέρα (διακόπτης βαθμίδων ανεμιστήρα 3) 
και τη βαθμίδα θερμότητας (διακόπτης βαθμίδων θερμότητας 4):
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Βαθμίδα ανεμιστήρα 

  0 Το πιστολάκι είναι απενεργοποιημένο

  Μικρή ροή αέρα

 Μεγάλη ροή αέρα

Βαθμίδα θερμότητας 

 Μικρή βαθμίδα θερμότητας
 Μεσαία βαθμίδα θερμότητας
 Υψηλή βαθμίδα θερμότητας

3) Μετά τη χρήση, απενεργοποιήστε τη συσκευή θέτοντας τον διακόπτη βαθμίδων 
ανεμιστήρα 3 στο «0» . Στη συνέχεια, αποσυνδέετε το βύσμα από την πρίζα .

Βαθμίδα ψυχρού αέρα / Λειτουργία Cool Shot
Με το πλήκτρο ψυχρού αέρα 5  μπορείτε να δημιουργήσετε ένα κρύο ρεύμα 
αέρα . Λειτουργεί με ήπιο και έντονο ρεύμα αέρα, καθώς και στη μεσαία και υψηλή 
βαθμίδα θερμότητας . Στη χαμηλή βαθμίδα θερμότητας δεν εξέρχεται θερμός 
αέρας .  
Πατήστε και κρατήστε το πλήκτρο ψυχρού αέρα 5  για όσο θέλετε να 
δημιουργήσετε ένα κρύο ρεύμα αέρα . Όταν δεν χρειάζεται πλέον το ψυχρό ρεύμα 
αέρα, αφήστε το πλήκτρο ψυχρού αέρα 5  .

Λειτουργία ιονισμού
Μέσω του στεγνώματος των μαλλιών με ένα πιστολάκι, τα μαλλιά φορτίζονται 
στατικά και αρχίζουν να «πετάνε» . 

Η λειτουργία ιονισμού φροντίζει ώστε να ουδετεροποιείται η στατική φόρτιση των 
μαλλιών και να μην υφίσταται . Τα μαλλιά γίνονται απαλά, μαλακά, γυαλιστερά και 
χτενίζονται πιο εύκολα .

Προσέξτε ωστόσο ότι η λειτουργία ιονισμού λειτουργεί καλύτερα χωρίς εξαρτήματα 
(φυσούνα 6 / φαρδύ ακροφύσιο στάιλινγκ 7 / στενό ακροφύσιο στάιλινγκ 
8), διότι η εφαρμογή των ιόντων στα μαλλιά επηρεάζεται αρνητικά από τα 
εξαρτήματα . Εάν θέλετε να χρησιμοποιήσετε με τον καλύτερο τρόπο τη λειτουργία 
ιονισμού, χρησιμοποιήστε το πιστολάκι μαλλιών χωρίς εξαρτήματα .
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Τοποθέτηση/Απομάκρυνση εξαρτημάτων
 ■ Για να τοποθετήσετε ένα από τα εξαρτήματα (φαρδύ ακροφύσιο στάιλινγκ 7, 

στενό ακροφύσιο στάιλινγκ 8, φυσούνα 6), τοποθετήστε το με ελαφριά πίεση 
μπροστά στο πιστολάκι μαλλιών έτσι ώστε να κουμπώσει και να εδράζεται 
ομοιόμορφα επάνω στο πιστολάκι . 

 ■ Προτού αφαιρέσετε ένα εξάρτημα, περιμένετε πάντα μέχρι να κρυώσει .    
Αφαιρέστε το κρύο εξάρτημα από το πιστολάκι με περιστροφική κίνηση προς 
τα κάτω .

 

Στέγνωμα και στάιλινγκ μαλλιών
 ■ Για γρήγορο στέγνωμα των μαλλιών προτείνουμε να ρυθμίσετε πρώτα για λίγο 

σε μία υψηλή βαθμίδα ανεμιστήρα και θερμότητας . Μετά το στέγνωμα των 
μαλλιών χαμηλώστε τη βαθμίδα για να φτιάξετε το χτένισμα .

 ■ Με το φαρδύ ακροφύσιο στάιλινγκ 7 μπορείτε στοχευμένα να στεγνώσετε 
μεμονωμένες τούφες μαλλιών ιδιαίτερα γρήγορα, διότι το ρεύμα αέρα εκπέ-
μπεται συγκεντρωμένα μέσω του φαρδιού ακροφυσίου στάιλινγκ 7 .

 ■ Με το στενό ακροφύσιο στάιλινγκ 8 μπορείτε να χτενίσετε με ακρίβεια τα 
μαλλιά σας και να τα φορμάρετε . Το ρεύμα αέρα μέσω των ανοιγμάτων στα 
πλάγια του στενού ακροφυσίου στάιλινγκ 8 αποδυναμώνεται ελαφρά και 
έτσι διευκολύνει ένα στάιλινγκ ακριβείας στα μαλλιά .

 ■ Για να δημιουργήσετε φυσικές μπούκλες / φυσικούς κυματισμούς ή για να 
δώσετε όγκο στην κόμμωση, χρησιμοποιήστε τη φυσούνα 6 . Για το στάιλινγκ 
των φυσικών μπουκλών / κυματισμών κρατήστε το κεφάλι προς τα κάτω και 
τοποθετήστε τα μαλλιά ελεύθερα στη φυσούνα 6 . Κατά τη διάρκεια του 
στεγνώματος περιστρέφετε αργά το πιστολάκι μαλλιών πέρα - δώθε . Προτού 
χτενίσετε τα μαλλιά, αφήστε τα λίγο να κρυώσουν για να διατηρηθεί η φόρμα 
της κόμμωσης . 
Για να δώσετε στην κόμμωσή σας περισσότερο όγκο στη ρίζα των μαλλιών, 
ρυθμίστε στο μέγιστο τη μεσαία βαθμίδα θερμότητας (βλ . το Κεφάλαιο 
Βαθμίδες θερμότητας και ανεμιστήρα) . Κρατήστε το κεφάλι σας όρθιο και τη 
φυσούνα 6 στο κεφάλι . Μετακινείτε αργά το πιστολάκι μαλλιών πέρα - δώθε, 
έτσι ώστε οι άκρες της φυσούνας 6 να κάνουν απαλό μασάζ στο δέρμα του 
κεφαλιού .

 ■ Για να κρυώσετε τα μαλλιά μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη «Λειτουργία Cool 
Shot» (βλ . Κεφάλαιο Βαθμίδα ψυχρού αέρα / Λειτουργία Cool Shot) .
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Καθαρισμός
 ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΊΑΣ

 ► Προτού καθαρίσετε τη συσκευή αποσυνδέετε πάντα το βύσμα από την πρίζα . 
 ► Κατά τον καθαρισμό δεν επιτρέπεται σε καμία περίπτωση να βυθίζετε τη  

συσκευή σε νερό ή άλλα υγρά! 
 ► Πριν χρησιμοποιήσετε πάλι το πιστολάκι μετά τον καθαρισμό, πρέπει να  

είναι εντελώς στεγνό .

 ΠΡΟΕΊΔΟΠΟΊΗΣΗ! ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΊΣΜΟΥ!

 ► Αφήστε τη συσκευή να κρυώσει καλά πριν τον καθαρισμό .

ΠΡΟΣΟΧΗ! ΥΛΙΚΕΣ ΖΗΜΙΕΣ!
 ► Μη χρησιμοποιείτε δραστικά απορρυπαντικά ή διαλύτες . Αυτά μπορεί να 

προκαλέσουν ζημιά στην επιφάνεια .

Καθαρισμός περιβλήματος
 ■ Χρησιμοποιήστε ένα ελαφρώς βρεγμένο πανί με ήπια σαπουνάδα για να 

καθαρίσετε το περίβλημα και τα εξαρτήματα .

Καθαρισμός πλέγματος αναρρόφησης αέρα

 ΠΡΟΕΊΔΟΠΟΊΗΣΗ! ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΠΥΡΚΑΓΊΑΣ!

 ► Ανά τακτά χρονικά διαστήματα καθαρίζετε το πλέγμα αναρρόφησης αέρα 1 
με μια μαλακή βούρτσα . 

1) Περιστρέψτε λίγο το πλέγμα αναρρόφησης αέρα 1 προς τα αριστερά, έτσι 
ώστε να μπορεί να απομακρυνθεί από το πιστολάκι .

2) Καθαρίστε τα ανοίγματα του πλέγματος αναρρόφησης αέρα 1 με μια μαλακή 
βούρτσα .

3) Τοποθετήστε πάλι το πλέγμα αναρρόφησης αέρα 1 στο πιστολάκι μαλλιών, 
έτσι ώστε οι ασφαλίσεις στο πλέγμα αναρρόφησης αέρα 1 να πιάνουν 
στις εσοχές στο πιστολάκι . Περιστρέψτε το πλέγμα αναρρόφησης αέρα 1 
λίγο προς τα δεξιά, έτσι ώστε να κουμπώσει και να εδράζεται σταθερά στο 
περίβλημα .
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Φύλαξη
ΠΡΟΣΟΧΗ! ΥΛΙΚΕΣ ΖΗΜΙΕΣ!

 ► Συσκευάστε και μεταφέρετε το πιστολάκι μαλλιών μόνο αφού έχει κρυώσει . 
Αλλιώς, θα καταστρέψετε άλλα αντικείμενα που βρίσκονται κοντά .

 ■ Καθαρίστε το πιστολάκι όπως περιγράφεται στο κεφάλαιο «Καθαρισμός» .
 ■ Για τη φύλαξη μπορείτε να κρεμάσετε το πιστολάκι μαλλιών στον δακτύλιο 

ανάρτησης 2 .
 ■ Φυλάξτε το πιστολάκι σε έναν στεγνό χώρο χωρίς σκόνη .

Διόρθωση δυσλειτουργιών
Εάν το πιστολάκι δεν λειτουργεί όπως αναμένεται, τραβήξτε το βύσμα από την 
πρίζα και αφήστε τη συσκευή να κρυώσει για μερικά λεπτά . Η συσκευή είναι 
εξοπλισμένη με μια προστασία υπερθέρμανσης! 

Εάν η συσκευή συνεχίζει να μη λειτουργεί, απευθυνθείτε στην υπηρεσία σέρβις 
που αναφέρεται στο σημείο «Σέρβις» .

Απόρριψη συσκευής
Σε καμία περίπτωση μην απορρίπτετε τη συσκευή στα οικιακά 
απορρίμματα .  
Αυτό το προϊόν υπόκειται στην ευρωπαϊκή οδηγία 2012/19/ΕU .
Απορρίψτε τη συσκευή μέσω μιας εγκεκριμένης επιχείρησης απόρριψης ή μέσω 
της κοινοτικής επιχείρησης απόρριψης . Τηρείτε τις ισχύουσες προδιαγραφές .  
Σε περίπτωση αμφιβολιών, επικοινωνείτε με την αρμόδια επιχείρηση απόρριψης .

Για τις δυνατότητες απόρριψης του προϊόντος μετά το τέλος του κύκλου ζωής 
του, απευθυνθείτε στην αρμόδια υπηρεσία της κοινότητας ή της πόλης σας .
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Εγγύηση της Kompernaß Handels GmbH
Αξιότιμε πελάτη,

Για την παρούσα συσκευή παρέχεται εγγύηση 5 ετών από την ημερομηνία 
αγοράς . Σε περίπτωση ελλείψεων στο προϊόν, έχετε νομικά δικαιώματα έναντι του 
πωλητή του προϊόντος . Αυτά τα νομικά δικαιώματα δεν περιορίζονται από την 
κατωτέρω αναφερόμενη εγγύηση .

Προϋποθέσεις εγγύησης
Η περίοδος εγγύησης ξεκινά με την ημερομηνία αγοράς . Φυλάξτε την απόδειξη 
αγοράς . Απαιτείται ως αποδεικτικό αγοράς .

Εάν, εντός πέντε ετών από την ημερομηνία αγοράς, παρατηρηθεί κάποιο σφάλμα 
υλικού ή κατασκευής στο προϊόν, θα επισκευάσουμε ή θα αντικαταστήσουμε 
(κατόπιν κρίσης μας) το προϊόν δωρεάν ή θα σας επιστραφεί το ποσό αγοράς . 
Η παρούσα εγγύηση προϋποθέτει ότι η ελαττωματική συσκευή και η απόδειξη 
αγοράς θα υποβληθούν μαζί με μια σύντομη περιγραφή αναφορικά με το πού 
βρίσκεται η έλλειψη και πότε παρατηρήθηκε, εντός της περιόδου των πέντε ετών .

Εάν το ελάττωμα καλύπτεται από την εγγύησή μας, θα λάβετε το επισκευασμένο ή 
ένα νέο προϊόν .

Περίοδος εγγύησης και νομικές απαιτήσεις λόγω ελλείψεων
Ο χρόνος εγγύησης δεν παρατείνεται μέσω της παροχής εγγύησης . Αυτό ισχύει 
και για εξαρτήματα, τα οποία έχουν αντικατασταθεί και επισκευαστεί . Ενδεχόμενες 
ήδη υπάρχουσες ζημιές και ελλείψεις κατά την αγορά πρέπει να γνωστοποιούνται 
αμέσως μετά την αποσυσκευασία . Μετά τη λήξη του χρόνου εγγύησης, τυχόν 
εμφανιζόμενες επισκευές χρεώνονται .

Εύρος εγγύησης
Η συσκευή κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστηρές οδηγίες ποιότητας και ελέγ-
χθηκε προσεκτικά πριν από την αποστολή .

Η εγγύηση ισχύει για σφάλματα υλικού ή κατασκευής . Η παρούσα εγγύηση δεν 
καλύπτει εξαρτήματα του προϊόντος που υπόκεινται σε φυσιολογική φθορά και, 
ως εκ τούτου, θεωρούνται αναλώσιμα εξαρτήματα ή ζημιές σε εύθραυστα εξαρτή-
ματα, π .χ . διακόπτες, συσσωρευτές ή γυάλινα εξαρτήματα .

Η παρούσα εγγύηση ακυρώνεται εάν προκληθεί ζημιά στο προϊόν, εάν δεν γίνεται 
σωστή χρήση ή συντήρηση . Για μια σωστή χρήση του προϊόντος πρέπει να τη-
ρούνται επακριβώς οι αναφερόμενες υποδείξεις στις οδηγίες χειρισμού . Σκοποί 
χρήσης και χειρισμοί που δεν συνιστώνται ή για τους οποίους υπάρχει προειδο-
ποίηση πρέπει απαραίτητα να αποφεύγονται .

Το προϊόν προορίζεται μόνο για ιδιωτική και όχι για επαγγελματική χρήση . Σε 
περίπτωση κακής μεταχείρισης και ακατάλληλης χρήσης, χρήσης βίας και παρεμ-
βάσεων, οι οποίες δεν διεξήχθησαν από το εξουσιοδοτημένο μας τμήμα σέρβις, 
η εγγύηση παύει να ισχύει .
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Διαδικασία σε περίπτωση εγγύησης
Για την εξασφάλιση γρήγορης επεξεργασίας του ζητήματός σας, τηρείτε τις 
ακόλουθες υποδείξεις:

 ■ Για όλες τις ερωτήσεις έχετε έτοιμη την απόδειξη αγοράς και τον κωδικό 
προϊόντος (π .χ . ΙΑΝ 12345) ως απόδειξη για την αγορά .

 ■ Για τον κωδικό προϊόντος, ανατρέξτε στην πινακίδα τύπου στο προϊόν, σε μια 
ετικέτα στο προϊόν, στο εξώφυλλο των οδηγιών χρήσης (κάτω αριστερά) ή σε 
ένα αυτοκόλλητο στην πίσω ή κάτω πλευρά του προϊόντος .

 ■ Εάν προκύψουν σφάλματα λειτουργίας ή άλλες ελλείψεις, επικοινωνήστε 
κατ’ αρχήν με το ακόλουθο αναφερόμενο τμήμα σέρβις τηλεφωνικά ή 
με E-Mail .

 ■ Ένα προϊόν που θεωρείται ελαττωματικό μπορείτε να το αποστείλετε ατελώς 
στην αναφερόμενη διεύθυνση του σέρβις επισυνάπτοντας την απόδειξη αγο-
ράς (απόδειξη ταμείου) και αναφέροντας που βρίσκεται η έλλειψη και πότε 
εμφανίστηκε .

 Στην ιστοσελίδα www .lidl-service .com μπορείτε να πραγματοποιήσετε λήψη 
των παρόντων ή άλλων οδηγιών χρήσης, βίντεο προϊόντων και λογισμικού .

Με αυτόν τον κωδικό QR μεταβαίνετε απευθείας στη σελίδα εξυπηρέτησης 
Lidl (www .lidl-service .com) και εισαγάγοντας τον κωδικό προϊόντος (IAN) 
123456 μπορείτε να ανοίξετε τις αντίστοιχες οδηγίες χρήσης .

Σέρβις
 Σέρβις Ελλάδα 
Tel .: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min .) 
E-Mail: kompernass@lidl .gr

 Σέρβις Κύπρος 
Tel .: 8009 4409 
E-Mail: kompernass@lidl .com .cy

IAN 339683_1910

Εισαγωγέας
Η ακόλουθη διεύθυνση δεν είναι διεύθυνση σέρβις . Επικοινωνήστε, κατ’ αρχήν, 
με την αναφερόμενη υπηρεσία σέρβις .

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ΓΕΡΜΑΝΙΑ

www .kompernass .com
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Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise,  
aufmerksam durch .
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes .

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden . Die Bedienungsan-
leitung ist Bestandteil dieses Produkts . Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung . Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut . Benutzen Sie das Produkt nur 
wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche . Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus .

Urheberrecht
Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschützt .

Jede Vervielfältigung bzw . jeder Nachdruck, auch auszugsweise, sowie die  
Wiedergabe der Abbildungen, auch im veränderten Zustand, ist nur mit schriftlicher 
Zustimmung des Herstellers gestattet .

Bestimmungsgemäße Verwendung
Der Haartrockner dient zum Trocknen und Frisieren von menschlichen Haaren, 
keinesfalls für Perücken und Haarteile aus synthetischem Material . Sie dürfen den 
Haartrockner ausschließlich im privaten Haushalt verwenden . Beachten Sie alle 
 Informationen in dieser Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicherheitshin-
weise . Dieses Gerät ist nicht für gewerbliche oder industrielle Zwecke konzipiert .

Eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungs-
gemäß . Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer 
Verwendung sind ausgeschlossen . Das Risiko trägt allein der Benutzer .

Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

 ▯ Profi-Ionen-Haartrockner

 ▯ 2 Stylingdüsen

 ▯ Volumen-Diffusor

 ▯ Bedienungsanleitung

1) Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungsanleitung aus dem 
Karton .

2) Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial . 

3) Reinigen Sie alle Teile des Gerätes wie im Kapitel „Reinigen“ beschrieben .

HINWEIS

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden .
 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 

 Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel „Service“) .

IB_339683_SHAC2400C2_LB6-.indb   26IB_339683_SHAC2400C2_LB6-.indb   26 20.02.2020   09:58:4920.02.2020   09:58:49



DE│AT│CH │ 27 ■SHAC 2400 C2

Entsorgung der Verpackung
Die Verpackung schützt das Gerät vor Transportschäden . Die Verpackungs- 
materialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb recyclebar .

Die Rückführung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und 
verringert das Abfallaufkommen . Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungs-
materialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften .

 Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert . Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe,  
20–22: Papier und Pappe,  
80–98: Verbundstoffe .

HINWEIS

 ► Heben Sie, wenn möglich, die Originalverpackung während der Garantie-
zeit des Gerätes auf, um das Gerät im Garantiefall ordnungsgemäß ver-
packen zu können .

Gerätebeschreibung
Abbildung A:

1 Luftansauggitter

2 Aufhängeöse

3 Lüfterstufen-Schalter (2 Stufen)

4 Heizstufen-Schalter (3 Stufen)

5 Kaltluft-Taste  (Cool Shot-Funktion)

Abbildung B:

6 Volumen-Diffusor

7 breite Stylingdüse (für schnelles Trocknen)

8 schmale Stylingdüse (für präzises Stylen)

Technische Daten
Netzspannung 220 – 240 V ∼ (Wechselstrom), 50/60 Hz

Nennleistung 2000 – 2400 W

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)
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Sicherheitshinweise

 STROMSCHLAGGEFAHR
 ► Schließen Sie den Haartrockner nur an eine vorschriftsmäßig 
installierte Netzsteckdose mit einer der auf dem Typenschild 
entsprechenden Netzspannung an .

 ► Sie dürfen den Haartrockner keinesfalls in eine Flüssigkeit 
tauchen und keine Flüssigkeiten in das Gerätegehäuse des 
Haartrockners gelangen lassen . Sie dürfen das Gerät keiner 
Feuchtigkeit aussetzen und nicht im Freien benutzen . Falls 
doch einmal Flüssigkeit in das Gerätegehäuse gelangt, ziehen 
Sie sofort den Netzstecker des Geräts aus der Netzsteckdose 
und lassen Sie es von qualifiziertem Fachpersonal reparieren .

 ► Ziehen Sie bei Betriebsstörungen und bevor Sie den Haar-
trockner reinigen den Netzstecker aus der Netzsteckdose .

 ► Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, ziehen Sie 
nicht am Kabel selbst .

 ► Wickeln Sie die Netzanschlussleitung nicht um den Haar-
trockner und schützen Sie sie vor Beschädigungen .

 ► Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt 
wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst 
oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um 
Gefährdungen zu vermeiden .

 ► Knicken oder quetschen Sie die Netzanschlussleitung nicht 
und verlegen Sie sie so, dass niemand darauf treten oder 
darüber stolpern kann .

 ► Sie dürfen keine Verlängerungskabel verwenden .
 ► Sie dürfen das Gerätegehäuse des Haartrockners nicht öffnen 
oder reparieren . In diesem Falle ist die Sicherheit nicht gege-
ben und die Gewährleistung erlischt . Lassen Sie den defekten 
Haartrockner nur von qualifiziertem Fachpersonal reparieren .
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 STROMSCHLAGGEFAHR
 ► Trennen Sie Ihren Haartrockner sofort nach dem Gebrauch 
vom Stromnetz . Nur, wenn Sie den Netzstecker aus der Netz-
steckdose ziehen, ist er vollständig stromfrei .

 ► Fassen Sie den Haartrockner, Netzanschlussleitung und 
 -stecker nie mit nassen Händen an . 

 ► Wenn der Haartrockner in einem Badezimmer verwendet 
wird, ist nach Gebrauch der Stecker zu ziehen, da die Nähe 
von Wasser eine Gefahr darstellt, auch wenn der Haar-
trockner ausgeschaltet ist .

Verwenden Sie das Gerät niemals in der Nähe von 
Wasser, insbesondere nicht in der Nähe von Waschbecken, 

Badewannen oder ähnlichen Gefäßen . Die Nähe von Wasser 
stellt auch dann eine Gefahr dar, wenn das Gerät ausgeschal-
tet ist . Ziehen Sie daher nach jedem Gebrauch den Netzste-
cker . Als zusätzlicher Schutz wird Ihnen die Installation einer 
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsauslöse-
strom von nicht mehr als 30 mA im Badezimmer-Stromkreis 
empfohlen . Fragen Sie Ihren Elektroinstallateur um Rat .

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber und 
von Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüg-
lich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben .

 ► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen .
 ► Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht durch Kinder 
durchgeführt werden, es sei denn, sie sind beaufsichtigt .

 ► Legen Sie den Haartrockner niemals im eingeschalteten 
Zustand ab und lassen Sie das eingeschaltete Gerät niemals 
unbeaufsichtigt .
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Falls der Haartrockner heruntergefallen oder beschädigt ist, 
dürfen Sie ihn nicht mehr in Betrieb nehmen . Lassen Sie das 
Gerät von qualifiziertem Fachpersonal überprüfen und gege-
benenfalls reparieren . 

 ► Legen Sie den Haartrockner nie in die Nähe von Wärmequellen 
und schützen Sie die Netzanschlussleitung vor Beschädigungen .

 ► Decken Sie das Luftansauggitter während des Betriebs nicht 
ab . Reinigen Sie es in regelmäßigen Abständen .

 ► Der Haartrockner erhitzt sich im Betrieb . Fassen Sie ihn im 
heißen Zustand nur am Griff an .

Bedienen
Heiz- und Lüfterstufen

HINWEIS

 ► Lassen Sie den Haartrockner vor dem ersten Gebrauch für ca . 2 – 3 Minuten 
auf höchster Lüfter- und Heizstufe laufen . So werden produktionsbedingte 
Rückstände, die sich eventuell noch im Inneren des Gerätes befinden, entfernt .

1) Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose .

2) Schalten Sie den Haartrockner mit dem Lüfterstufen-Schalter 3 ein .

Der Haartrockner ist mit zwei Funktionsschaltern ausgestattet . Mit diesen können 
Sie die Stärke des Luftstroms (Lüfterstufen-Schalter 3) und die Heizstufe (Heiz-
stufen-Schalter 4) separat wählen:

Lüfterstufe 

  0 Haartrockner ist aus

  niedriger Luftstrom

 starker Luftstrom

Heizstufe 

 niedrige Heizstufe
 mittlere Heizstufe
 hohe Heizstufe

3) Nach dem Gebrauch schalten Sie das Gerät aus, indem Sie den Lüfterstufen-
Schalter 3 auf „0” stellen . Ziehen Sie danach den Stecker aus der Steckdose .
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Kühlstufe / Cool Shot-Funktion
Mit der Kaltluft-Taste 5  können Sie einen kalten Luftstrom erzeugen . Dies 
funktioniert bei niedrigem und starkem Luftstrom sowie mittlerer und hoher Heiz-
stufe . Die niedrige Heizstufe ist ohne Heizfunktion .  
Drücken und halten Sie die Kaltluft-Taste 5 , solange Sie einen kalten Luft-
strom erzeugen wollen . Wenn der kalte Luftstrom nicht mehr benötigt wird, lösen 
Sie die Kaltluft-Taste 5  .

Ionisierungsfunktion
Durch das Trocknen der Haare mittels eines Haartrockners laden sich Haare 
statisch auf und beginnen zu „fliegen“ . 

Die Ionisierungsfunktion sorgt dafür, dass die statische Ladung der Haare neu-
tralisiert und aufgehoben wird . Das Haar wird weich, geschmeidig, glänzend und 
leichter zu frisieren .

Beachten Sie jedoch, dass die Ionisierungsfunktion nur ohne Aufsätze (Volumen-
Diffusor 6 / breite Stylingdüse 7 / schmale Sylingdüse 8) optimal funktioniert, 
da das Aufbringen der Ionen auf das Haar durch die Aufsätze gestört wird . Wenn 
Sie die Ionisierungsfunktion optimal auszunutzen wollen, verwenden Sie den 
Haartrockner ohne Aufsätze .

Aufsätze anbringen / abnehmen
 ■ Um einen der Aufsätze anzubringen (breite Stylingdüse 7, schmale Styling-

düse 8, Volumen-Diffusor 6), setzen Sie diesen vorne mit leichtem Druck auf 
den Haartrockner auf, so dass der Aufsatz einrastet und gleichmäßig auf dem 
Haartrockner sitzt . 

 ■ Bevor Sie einen Aufsatz abnehmen, warten Sie immer, bis dieser sich abge-
kühlt hat . 
Ziehen Sie den abgekühlten Aufsatz mit einer Knickbewegung nach unten 
vom Haartrockner ab .
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Haare trocknen und stylen
 ■ Zum schnellen Trocknen der Haare empfehlen wir zunächst für kurze Zeit auf 

eine hohe Lüfter- und Heizstufe zu schalten . Schalten Sie nach dem Antrock-
nen der Haare auf eine niedrigere Lüfter- sowie Heizstufe herunter, um die 
Frisur zu formen .

 ■ Mit der breiten Stylingdüse 7 können Sie gezielt einzelne Haarpartien 
besonders schnell trocknen, da der Luftstrom konzentiert durch die breite 
Stylingdüse 7 abgegeben wird .

 ■ Mit der schmalen Stylingdüse 8 können Sie präzise Ihre Haare frisieren und 
in Form bringen . Der Luftstrom wird durch die Öffnungen an der Seite der 
schmalen Stylingdüse 8 etwas abgeschwächt und ermöglicht so die Haare 
präzise zu stylen .

 ■ Um Naturlocken / Naturwellen zu formen oder der Frisur Volumen zu geben, 
benutzen Sie den Volumen-Diffusor 6 .  
Halten Sie zum Stylen von Naturlocken / Naturwellen den Kopf nach unten 
und legen Sie die Haare locker auf den Volumen-Diffusor 6 . Drehen Sie 
während des Trocknens den Haartrockner langsam hin und her . Bevor Sie die 
Haare auskämmen, lassen Sie diese kurz abkühlen, damit die Frisur in Form 
bleibt . 
Um Ihrer Frisur mehr Volumen am Haaransatz zu geben, stellen Sie maximal 
die mittlere Heizstufe ein (siehe Kapitel Heiz- und Lüfterstufen) . Halten Sie 
Ihren Kopf aufrecht und halten Sie den Volumen-Diffusor 6 an den Kopf . 
Bewegen Sie langsam den Haartrockner hin und her, so dass die Spitzen des 
Volumen-Diffusors 6 sanft Ihre Kopfhaut massieren .

 ■ Zum Auskühlen der Haare können Sie die „Cool Shot-Funktion“ benutzen 
(siehe Kapitel Kühlstufe / Cool Shot-Funktion) .
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Reinigen
 STROMSCHLAGGEFAHR

 ► Bevor Sie das Gerät reinigen, ziehen Sie immer den Netzstecker aus der 
Netzsteckdose . 

 ► Sie dürfen das Gerät bei der Reinigung keinesfalls in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten tauchen! 

 ► Bevor Sie den Haartrockner nach der Reinigung wieder benutzen, muss er 
vollständig trocken sein .

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Lassen Sie das Gerät vor der Reinigung ausreichend abkühlen .

ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ► Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Lösemittel . Diese 

könnten die Oberfläche beschädigen .

Gehäuse reinigen
 ■ Verwenden Sie ein leicht mit milder Seifenlauge befeuchtetes Tuch, um das 

Gehäuse und die Aufsätze zu säubern .

Luftansauggitter reinigen

 WARNUNG! BRANDGEFAHR!

 ► Reinigen Sie in regelmäßigen Abständen das Luftansauggitter 1 mit einer 
weichen Bürste . 

1) Drehen Sie das Luftansauggitter 1 ein wenig gegen den Uhrzeigersinn, so 
dass es sich vom Haartrockner abnehmen lässt .

2) Reinigen Sie die Öffnungen des Luftansauggitters 1 mit einer weichen Bürste .

3) Stecken Sie das Luftansauggitter 1 wieder auf den Haartrockner, so dass die 
Arretierungen am Luftansauggitter 1 in die Aussparungen am Haartrockner 
greifen . Drehen Sie das Luftansauggitter 1 ein wenig im Uhrzeigersinn, so 
dass es einrastet und fest am Gehäuse sitzt .
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Aufbewahren
ACHTUNG! SACHSCHADEN!

 ► Verpacken und transportieren Sie den Haartrockner erst, wenn er abgekühlt 
ist . Andernfalls könnten Sie andere Gegenstände beschädigen .

 ■ Reinigen Sie den Haartrockner wie im Kapitel „Reinigen” beschrieben .
 ■ Zum Aufbewahren können Sie den Haartrockner an der Aufhängeöse 2 

aufhängen .
 ■ Bewahren Sie den Haartrockner an einem staubfreien und trockenen Ort auf .

Fehlfunktionen beseitigen
Sollte Ihr Haartrockner nicht wie erwartet funktionieren, ziehen Sie den Netz-
stecker aus der Netzsteckdose und lassen Sie das Gerät einige Minuten abkühlen . 
Das Gerät ist mit einem Überhitzungsschutz ausgestattet! 

Sollte das Gerät weiterhin nicht funktionieren, wenden Sie sich an die unter 
 „Service” genannte Servicestelle .

Gerät entsorgen
Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den normalen Hausmüll .  
Dieses Produkt unterliegt der europäischen Richtlinie 2012/19/EU .
Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder über 
Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung . Beachten Sie die aktuell geltenden 
Vorschriften . Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in 
Verbindung .

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung .
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Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 5 Jahre Garantie ab Kaufdatum . Im Falle von Män-
geln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu . Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden darge-
stellte Garantie nicht eingeschränkt .

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum . Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf . Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt .

Tritt innerhalb von fünf Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet . Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Fünfjahresfrist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist .

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück . Mit Reparatur oder Austausch des Produkts be-
ginnt kein neuer Garantiezeitraum .

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert . Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile . Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und 
Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden . Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig .

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft .

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler . Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z . B . Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind .

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde . Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in 
der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten . Verwen-
dungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden .

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt . Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie .
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(z . B . IAN 123456) als Nachweis für den Kauf bereit .

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes .

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder  
per E-Mail .

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden .

 Auf www .lidl-service .com können Sie diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware herunterladen .

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www .lidl-service .com) und können mittels der Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 123456 Ihre Bedienungsanleitung öffnen .

Service
 Service Deutschland 
Tel .: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt . Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl .de

 Service Österreich 
Tel .: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min .) 
E-Mail: kompernass@lidl .at

 Service Schweiz 
Tel .: 0842 665566 (0,08 CHF/Min ., Mobilfunk max . 0,40 CHF/Min .) 
E-Mail: kompernass@lidl .ch

IAN 339683_1910

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist . 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle .

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www .kompernass .com
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